
 

 

Bases dels Jocs Florals 2018 
 
Un any més, el Consell d’Estudiants us convida a participar als Jocs 
Florals de la Facultat de Traducció i d’Interpretació de la UAB. 
Enguany, amb motiu del 25è aniversari de la Facultat i 
coincidint  també amb el  50è aniversari de la  Facultat de Filosofia i 
Lletres, ampliem l’univers de participants a les facultats de Filosofia 
i Lletres i de Ciències de l’Educació. 
 
PARTICIPANTS 

 
Poden participar als Jocs totes les persones matriculades en 
qualsevol titulació (grau, màster universitari o títol propi) de les 
facultats de Traducció i d’Interpretació, de Filosofia i Lletres o de 
Ciències de l’Educació, incloent-hi els o les alumnes d’intercanvi. 
 
LLENGÜES 
 
Les llengües en què es pot participar en aquests Jocs són totes les 
llengües que s’imparteixen a les tres facultats, d’acord amb les 
modalitats i categories especificades en aquestes bases. És a dir: 
alemany, anglès, àrab, basc, castellà, català, coreà, francès, gallec, 
italià, japonès, occità, portuguès, romanès, rus i xinès. 

 
MODALITATS 

 
 Creació Es pot optar a qualsevol de les tres categories següents: 

 
-Microrelat (màxim 10 línies) 
-Haiku o Poesia (màxim 3 pàgines) 
-Relat Curt (màxim 750 paraules) 
  

 
Per a cadascuna d’aquestes tres categories hi ha els quatre premis 
següents: 
 
-Premi a la millor composició en català. 
-Premi a la millor composició en castellà. 
-Premi a la millor composició en anglès. 
-Premi a la millor composició en una altra llengua. 
 
Traducció Hi ha els sis premis següents: 
 
-Premi a la millor traducció d’un text en anglès. 
-Premi a la millor traducció d’un text en francès. 
-Premi a la millor traducció d’un text en alemany. 
-Premi a la millor traducció d’un text en una llengua romànica 
(gallec, italià, occità, portuguès o romanès). 
-Premi a la millor traducció d’un text en una llengua d’Àsia Oriental 
(coreà, japonès o xinès). 
-Premi a la millor traducció en una altra llengua (àrab, basc o rus). 
 
La traducció pot ser cap al català o cap al castellà. 
 
Els textos a traduir es poden descarregar de la pàgina web de la 
Facultat de Traducció i d’Interpretació. 
 
Les persones participants poden optar a un o més premis. 

 
JURAT 

 
El jurat que valorarà les contribucions presentades està format per 
professorat de les facultats de Traducció i d’Interpretació, de 
Filosofia i Lletres i de Ciències de l’Educació. 

 



 

 

FORMAT DE LES CONTRIBUCIONS 
 
Les contribucions s’han de presentar en format electrònic, en lletra 
Times New Roman o Arial 12 i interlineat 1,5. 

 
LLIURAMENT DE LES CONTRIBUCIONS 

 
Les contribucions s’han d’enviar per correu electrònic a 
jocsfloralsuab2018@gmail.com. A més de la contribució, en el 

mateix correu s’ha d’enviar un document de text (.txt) amb les 
dades següents: 

 
 Nom i cognoms 
 NIU 
 Grau i any 
 Adreça electrònica i telèfon de contacte 

 
PREMIS 

 
Cada premi consisteix en un certificat acreditatiu i la rosa i el llibre 
representatius de la Diada de Sant Jordi. 
 
DATES 

 
Es poden presentar contribucions del 12 de febrer al 3 d’abril. El 
lliurament de premis tindrà lloc el 25 d’abril de 2018 en el marc de 
les celebracions del 25è aniversari de la FTI. 
 

El lloc de la cerimònia es comunicarà més endavant. 
 

Bellaterra (Cerdanyola del Vallès), 12 de febrer de 2018 
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